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e B MONTACARGAS A CREMALLERA C A M AC@

2 RACK & PINION HOISTS
VAN

N1

CAMAC SMART

= E| nuevo CAMAC SMART es el primer u The new CAMAC SMART is the first rack

montacargas a cremallera creado & pinion hoist created specifically to
especificamente para trabajar con un work with scaffolding systems. Its light
andamio tubular. Su disefio, compacto y and compact design, along with its
ligero y sus reducidas dimensiones, reduced dimensions allow its easy
permiten su facil instalacion en el andamio. installation inside the scaffold.

= Este nuevo montacargas esta ideado para = This new rack & pinion hoist has been
poderse manipular y montar manualmente, manufactured to be installed and moved
gracias a la ligereza del grupo base y la by hand, thanks to the lightness of the
posibilidad de desmontar las cestas. base equipment and the possibility to

~ dismantle the baskets.
= Medidas exteriores para cesta pequefia

(hueco 1500 x 700 mm.) m External sizes for small basket (hole of
1500 x 700 mm.)
Cesta interior Accesorio para transporte Cesta exterior
Inner basket del andamio / Accessory for Outer basket.
scaffold transport.
1142 mm.
-t - 1g
£ fE = ge

536 mm.

800 mm.

1380 mm.

860 mm.

MONTAJE INTERIOR MONTAJE EXTERIOR MONTAUJE INTERIOR | MONTAJE EXTERIOR
OUTER INSTALLATION

1280 mm. ‘

CARACTERISTICAS SPECIFICATIONS INNER INSTALLATION | OUTER INSTALLATION LN SNNPINV.yy(ol]

45 45
3 3
250 250
822 x 470 1200 x 715
220-50 220-50
15 15
1.500 x 700 =
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EC-HA-500/120 - PARA HUECO DE ASCENSOR / FOR LIFT SHAFT

= |deal para instalar en hueco de ascensor, » [deal to be installed inside a lift hole, for
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para trabajos de rehabilitacion y de refurbishments and works within a
dimensiones reducidas. reduced space.

= Maxima seguridad y robustez. n Maximum safety and robustness.

= Acabados galvanizados. " Galvanized cage and columns.

= F4cil instalacion. = Fasy installation.

= Columna Triangular compatible con: n Triangular mast compatible with:
EC-600/120, ECP-500/120 y CAMAC EC-600/120, ECP-500/120 and CAMAC
1500. 1500.

6m.
MAX. 120 m.

6m.

1,40 m.

1,50 m.

0,80 m.

1,50 m.
1,20 m.

( TRIFASICO MONOFASICO TRIFASICO MONOFASICO
CARACTERISTICAS SPECIFICATIONS THREE-PHASE SINGLE-PHASE THREE-PHASE SINGLE-PHASE

120 120
6 6
500 300
1.200 1.200
845 845
1.500 x 1.500 1.500 x 1.500
380 - 50 220 - 50
20 15
4,1 2,2

FRENO DE EMERGENCIA CENTRIFUGO-MECANICO / MECHANICAL CENTRIFUGAL EMERGENCY BRAKE
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CAMACGC=>

EC-600/120

= |deal para rehabilitacion, obra pequefiay = /deal for refurbishments, small works
montaje de andamio tubular. and installation on a tubular scaffolding.

08

CARACTERISTICAS

SPECIFICATIONS

= Maxima seguridad y robustez. n Maximum safety and robustness.

= Acabados galvanizados. = Galvanized cage and columns.

= Facil instalacion. ®  Fagy installation.

= Columna Triangular compatible con: = Triangular mast compatible with:
EC-HA-500/120, ECP 500/120 y EC-HA-500/120, ECP 500/120 and
CAMAC-1500. CAMAC-1500.

S
2

6m.

MAX. 120 m.

1,70 m. ‘

2,40 m.

1,10 m.

1,60 m.

TRIFASICO
THREE-PHASE

120
(3
600
1.600
1.100
380 - 50
20
(5

MONOFASICO
SINGLE-PHASE

120
6
300
1.600
1.100
220 - 50
15
2,2

TRIFASICO MONOFASICO
THREE-PHASE SINGLE-PHASE

FRENO DE EMERGENCIA CENTRIFUGO-MECANICO / MECHANICAL CENTRIFUGAL EMERGENCY BRAKE
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EC-1000/150

= |deal para obra nueva y rehabilitacion. u Suitable either for new works or

L . refurbishments.
= Maxima seguridad y robustez.

) » Maximum safety and robustness.
= Acabados galvanizados. y

L y = (alvanized cage and columns.
= F4cil instalacion.
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- ®  Fagy installation.
= Selector electronico de paradas. v

) ) = Flectronic floor selection system.
= (Columna Triangular compatible con: v

ECP-1000/150, EPM-1000/150 y ® Triangular mast compatible with:
CAMAC-2000. ECP-1000/150, EPM-1000/150 and
CAMAC-2000.
-
£
2
=
Y
NUEVAS MEDIDAS CESTA
NEW BASKET DIMENSIONS

1,45m.

1,75m.
1,79m.

2,31m.

CARACTERISTICAS SPECIFICATIONS EC-1000/150 EC-1000/150

150
6
1.000
1.750
1.400
380 - 50
20
6

FRENO DE EMERGENCIA CENTRIFUGO-MECANICO / MECHANICAL CENTRIFUGAL EMERGENCY BRAKE
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EC-1700/150

CARACTERISTICAS

Ideal para obra nueva y
rehabilitacion.

Gran capacidad de carga.

Maxima seguridad y robustez.

Acabados galvanizados.

Facil instalacion.

Selector electronico de paradas.

ECP-1500/150, EPM-1500/150 y
CAMAC-3000.

Columna Cuadrada compatible con:

Suitable either for new works or
refurbishments.

Big loading capacity.

Maximum safety and robustness.
Galvanized cage and columns.
Easy installation.

Electronic floor selection system.

Square mast compatible with:
ECP-1500/150, EPM-1500/150 and
CAMAC-3000.

S
5
g
CESTA DE PLADUR
PLASTERBOARD BASKET
340m.
3,94 m.
£ €
3 £ 8
2m. I

SPECIFICATIONS

EC-1700/150

150

6
1.700
1.500
2.000
1.750
3.400
1.400

380 - 50
20

6 (2 motores / 2motors)

EC-1700/150

FRENO DE EMERGENCIA CENTRIFUGO-MECANICO / MECHANICAL CENTRIFUGAL EMERGENCY BRAKE
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PLATAFORMAS DE TRANSPORTE
TRANSPORT PLATFORMS
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4 B PLATAFORMAS DE TRANSPORTE
= TRANSPORT PLATFORMS
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CAMACGC=>

ECP-500/120

= |deal para la elevacion de personas y
materiales en obras de rehabilitacion.

= Con una cesta de dimensiones mas
reducidas para obras de dificil acceso.

= Maxima seguridad y robustez.

= Columna Triangular compatible con:
EC-HA-500/120, EC-600/120 y CAMAC
1500.

MAX. 120 m.

1.2m.

1,61 m.

Ideal for the lifting of passengers and
material in refurbishment works.

With a basket of reduced dimensions for
works with difficult access.

Maximum safety and robustness.

Triangular mast compatible with:
EC-HA-500/120, EC-600/120 and
CAMAC 1500.

2,40 m.

1,79 m.

2,05m.

TRIFASICO MONOFASICO TRIFASICO | MONOFASICO

CARACTERISTICAS SPECIFICATIONS THREE-PHASE SINGLE-PHASE THREE-PHASE

120 120
6 6
500 350
1.600 1.600
1.100
1.100
220-50
12 12
3 3
2,5 2,5

SINGLE-PHASE

FRENO DE EMERGENCIA CENTRIFUGO-MECANICO / MECHANICAL CENTRIFUGAL EMERGENCY BRAKE
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ECP-1000/150

CARACTERISTICAS

SPECIFICATIONS

Ideal para la elevacion de personas y
materiales.

Con variador de frecuencia para ofrecer
una arrancada y parada suaves.

Méaxima seguridad y robustez.

Con doble velocidad: 24 m/min. para
materiales y 12 m/ min. para personas.

Columna Triangular compatible con:
EC-1000/150, EPM-1000/150 y CAMAC
2000.

ECP-1000/150

150
6
1.000
1.750
1.400
1.100
380-50
24
12
5
8

Ideal for the lifting of passengers and
material.

With a frequency converter that allows
a soft and gentle start and stop
operations.

Maximun safety and robustness.

With double lifting speed: 24 m/min. for
material and 12 m/min. for passengers.

Triangular mast compatible with:
EC-1000/150, EPM-1000/150 and
CAMAC 2000.

Max. 150 m.

1,75m.

1,45m.

1,79 m.

2,31 m. ‘

ECP-1000/150

PLATAFORMAS DE TRANSPORTE / TRANSPORT PLATFORMS

Opcional / Optional
Opcional / Optional

FRENO DE EMERGENCIA CENTRIFUGO-MECANICO / MECHANICAL CENTRIFUGAL EMERGENCY BRAKE
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ECP-1500/150

CARACTERISTICAS

SPECIFICATIONS

Ideal para la elevacion de personas y
materiales.

Con variador de frecuencia para ofrecer
una arrancada y parada suaves.

Maxima seguridad y robustez.

Con doble velocidad de 24 m/min. para
materiales y de 12 m/min. para
personas.

Con una cesta de grandes dimensiones
para el trabajo con placas de “pladur”.

Columna Cuadrada compatible con:
EC-1700/150, EPM-1500/150 y
CAMAC-3000.

Ideal for the lifting of passengers and
material.

With a frequency converter that allows
a soft and gentle start and stop
operations.

Maximum safety and robustness.

With double lifting speed, 24 m/min. for
material and 12 m/min. for passengers.

With a cage of big dimensions to be able
to work with plasterboard.

Square mast compatible with:
EC-1700/150, EPM-1500/150 and
CAMAC-3000.

MAX. 150 m.

1,20m.

L 280m. |

2,85m.

3,40m.

3,94m.

ECP-1000/150

150
(3
1.500
3.400
1.400
1.100
380 - 50
24
12
7

ECP-1000/150

8 (2 motores / 2 motors)
Opcional / Optional

FRENO DE EMERGENCIA CENTRIFUGO-MECANICO / MECHANICAL CENTRIFUGAL EMERGENCY BRAKE
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B ELEVADORES PARA PERSONAS Y MATERIALES .
\/
M| [/FTS FOR PASSENGERS AND MATERIALS CAMAGC=

X
Wz

EPM-1000/150

= |deales para obra nueva y rehabilitacion
(hoteles, hospitales, etc.), permiten la
subida de personas y materiales a
cualquier nivel, evitando pasar por el
interior del edificio, suponiendo un
importante ahorro de tiempo en obra.

Suitable for new works and
refurbishments (hotels, hospitals, etc.),
allow the lifting of passengers and
materials onto any floor, without having
to walk across the building, which means
an important saving of time at works.

= Maxima seguridad y robustez.

Maximum safety and robustness.
= Acabados galvanizados.

Galvanized cage and columns.
= |nstalacion facil y rapida.

Easy and fast installation.
m 3 selectores de piso, que aumentan la
operatividad desde cualquier nivel.

3 electronic floor selection systems, to
enable the operation of the machine from
= Columna Triangular compatible con: any level.

EC-1000/150, ECP-1000/150 y

Triangular mast compatible with:

CAMAC-2000. EC-1000/150, ECP-1000/150 and
CAMAC-2000.
1,85m. 2,12m.
5
-

5

c o
3,40 m.

2,85m.

2,45m.

1.000 Kg.

2,56 m.

CARACTERISTICAS SPECIFICATIONS EMP-1000/150 EMP-1000/150

150
6
1.000
2.000
1.750
2.000
380 - 50
20
10
8

FRENO DE EMERGENCIA CENTRIFUGO-MECANICO / MECHANICAL CENTRIFUGAL EMERGENCY BRAKE
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EPM-1500/150

1.500 Kg.
3x n +1.200 Kg.

5x n +1.000 Kg.

10x “ +500Kg.

14x n

CARACTERISTICAS

SPECIFICATIONS

= |deales para obra nueva y rehabilitacion

(hoteles, hospitales, etc.), permiten la
subida de personas y materiales a
cualquier nivel, evitando pasar por el
interior del edificio, suponiendo un
importante ahorro de tiempo en obra.

Méaxima seguridad y robustez.
Acabados galvanizados.
Instalacion facil y rapida.

3 Selectores de piso, que aumentan la
operatividad desde cualquier nivel.

Columna Cuadrada compatible con:
EC-1700/150, ECP-1500/150 y
CAMAC-3000.

1,85m.

Suitable for new works and
refurbishments (hotels, hospitals, etc.),
allow the lifting of passengers and
materials onto any floor, without having
to walk across the building, which means
an important saving of time at works.

Maximum safety and robustness.
Galvanized cage and columns.
Easy and fast installation.

3 electronic floor selection systems, to
enable the operation of the machine from
any level.

Square mast compatible with:
EC-1700/150, ECP-1500/150 and
CAMAC-3000.

2,12m.

I

3,09m.

2,22m.

3,20 m.

2,03 m.

3,65 m.

2,45m.

2,97 m.

=

2,56 m.

EPM-1500/150

150
6
1.500
2.000
1.750
2.000
380 - 50
30
14
8 (2 motores / 2 motors)

EMP-1500/150

FRENO DE EMERGENCIA CENTRIFUGO-MECANICO / MECHANICAL CENTRIFUGAL EMERGENCY BRAKE

ELEVADORES PARA PERSONAS Y MATERIALES / LIFTS FOR PASSENGERS AND MATERIALS






